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Pé te r füszerkereskedésében. 
A nyi l t térben magán és pártérdükü czikkeket olcsó árért elfo­

gadunk. 

Óhajtottam volna 
Óhajtottam volna dalra kelni 

A tavasznak bájai felett, 
Vagy a csaták kedvelt hírnevéről 

Éleszteni ifjú éneket. 

Óhajtottam Volna szárnyra kelni, 
Hogy sxét lássak a világ felett, — 

Szárnyaimnak légi röpenésén 
Feltüntetni a múlt életet. 

Óhajtottam volna égig szállni, 
Hogy mutassanak fényes csillagot 

S onnan a hidegkeblü világba 
Beültetni a meleg napot. 

Óhajtásom meghallá az isten, 
Dalt zengenem megengedtetett, 

És mit isten megértett magasban: 
Nem értették lent az emberek. 

Gyűlöltem hál a romlott világot, 
Hol pénzcsengés bájosbban zeneg, — 

Magam itt bár földiek közt jártam : 
Lelkem fönt volt, csillagok felelt. 

Kelt keblemből bánatos sóhajtás . , , . 
Szólvészszó vadult mig földre ért; 

Könnyeimből terhes felhők lettek; 
Öhl de sírnom nem volt még elég! 

Dorgáltam a hangok keblét rázó 
Szavával a makacs emberfajt ; 

S hogy mitsem ért: felbőszültén — napból 
Téptem 9 dobtam le égd sugart, 

Jaj! de ez nem engedé soká meg 
Hogy eltépjem drága szép mezét; 

Paizsul ékes szivárványt tartott 
S öt e bajok megvédelmezek. — 

Óh 1 mért volt oly szép az a szivárvány ? 
Káprázata mért hódita meg? 

Kedvesem! te dalaim eszménye . . . 
Érted élünk ! én s az emberek. 

Vallomások kávé mellett. 
— Önelbeszélés. — 

— Kihallgatta: Bodossy Pál. — 

(Folytatás.) 
Hanem azt mondhatom is Önnek, hogy egy poéza 

csókja zamatosabb a turkesztán dinnyénél, finomabb a 
patyolatnál. Ritka ajaknak van olyan bolondító édessége, 
hogy mihelyt ajkunkhoz ér, rögtön bűvöljön. 

Ah Gunda! az Aladár csókja ép ilyen vol t . 
— Édes Cecil! monda, nagyon jóltennéd, havaiamit 

készítenél tehát ebédre, merttul a rendén früstökölhetném. 
. . Mit kívánnál ízlelni édes Aladár!? nincs egye­

bem mint egy csirkém; eszik a költők a paprikáscsirkét? 
— Ah! de még m e n y i r e megennék?! Azonban 

ha csak egy szárnyasodvan édes Cecil: az mégis tán — 
bármenyire tudjon hatványozni egy számtudó, — mégse 
több csupán egy csirkénél. Nem volna e ezzel rokon oly 
lény közeledben, mely e gyáva menyiséget a jóllakhatás 
regióiba emelné ?; például ott látok egy kis négylábút, 
melyet csak ugy az anyatermészet produkált, rnikóp mag­
zatát a lyuknak. 

..Hiszen m a c s k á t csak nem kivánnáí ebédelni 
Aladár?! kérdem csodálkozva. 

— Én biz igen, monda, mit gondolsz? a macska 
kottlettnéi nincs valami pikansabb pecsenye. Nézd csak 
Petrarkát, Alighieri Dantét, Miltont, stb. valamenyien 
ama pecsenyék mellett szerezte világhírű munkáit. Igen 
legédesebb Cecil! csak menj készítsd ebédünket, mely 
mellett j e l e k e t fogsz látni, miket egy költő ad magá­
rul, midőn Helikonjáról a földre visszatővedt; menj csak 
menj ! — 

Én erre kimentem, elővettem késemet, behunytam 
szemeimet és . . . . „puli" nem volt többé. 

Ah minő áldozatra nem képes egy hü nő ? 1 
A konyhában dolgomat végezvén, visszajöttem szo­

bánkba, de csak ugy lábujjhegyen járva. 
Aladár verset irt. 
Ni ni! micsoda sajátszerű szag áramlik itt valahol? 
—- Aladár! az égre! tán m e g i t t a d hajnövesziő 

linkturámat, mely borszesszel vegyítve ebbenameszelyes 
üvegben volt a gerendába téve?! 

. . . S a te gyönyörű hajadra való tinklura vo l t 
vo lna az Cecilem? I. 

— Szent Bonifác! tehát csakugyan megittad ? !! 
* . .Mind ezt csupán te éretted Cecjíem ! 
— De én vigasztalhatlan vagyok e miatt Aladár! 

mert először, most már én e tinkturát nem használhatom, 
de másodszor is főleg azért, mert most már te benned ez 
erős hajnövesztő szertől valami j u b á s z b u n d a féle fog 
termelődni ; 
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. . . Ki v i l i rő l is elviselném én azt t e é r t e d Ci­
likém ! 

Láthatja Gunda! hogy mennyire szeretett ő engem; 
ki jogosítva volt, magasztos leikénél fogva, drágakövek 
viseléséhez, ő, ö a juhászbundát is elhordá vala érettem. 

— „Pulimat" feltálaltam. Mondhatom pompásan ét­
keztünk. 

Olvastam egy könyvből, hogy Schiller a kitűnő né­
met költő egy fazék aluttej megevése után jött ama szent 
hóbortba, mit poétái lángzatnak neveznek, attól oly ver­
set rögtönözvén, aminőt — daczára annak, hogy Bindoc-
ci, az egyetlen, rögtönözte idáig a legsükerültebb verse-
jjet? — ő kivüle más sohasem volt kész produkálhatni. 

Üljetek el Schiller, Bindocci, Heine, Beranger, By­
ron! azt a magasztosulást sohasem érhettétek volna el, 
mibe Aladár beleszellemült, midőn jóllakott. 

Azt modtam ugyanis neki: énekelj meg nekem egy 
kismacskát Aladár! kivel asszonya kegyetlenül bánik, 
úgyhogy kicsi macskájának emiatt bele kell halnia! 

,S ö rögtön kész volt a legkitűnőbb verseménynyel, 
mit ha ismer a világ, öt, okvetlen a tudományos akadémia 
elnökiszékére emeli. 

A költemény igy hangzott : 

. . Mond, mi bűbáj köt te hozzád ? 
. . Ah, tudom már Fridolina! 
Láttalak tusázva vivva 

Hogy a pesztrát felpofozod. 

Gömböjü karodat láttam, 
— Szinte éhes lettem bele, 

Csak ugy lestem, csak ugy vártam, 
Szinte tarthatnám a hátam : 

Hogy reám is püffent s vele. 

Ah! mi kéj s mi boldogság 
Lenne, ha lennék körüled 

Törleszkedő kicsi macska. 
Nyakamban piros szijjacska! 

— Ah! e vágyra szemem dülyed . . I 

Tudom: hogy ha főne a hus 
— Mit leszedsz te bük-kanállal: 
Az a tajték, mi jól esnék, 
Hogy enném azt mi étvágygyal. 

Enném, ah! e vágy megöl még ! ! 

Hajh! de azt is elképzelem 
Hogyha lennél rósz kedélyben, 

Én meg jóban, s ugrándozván 
A tejes lábost lerúgnám 

S kárt-tennék majd az edényben . . . 

A fogó hogy fölvillanna 
. . IÍS ez a junói menykő 

Ugy teremtene majd nyakon, 
Hogy kiesném az ablakon, 

. . . . S ekor tej, hus, tajték : agyő ! í 

Ah idylli idők voltai: ezek Gunda! a ChloeésDaph-
EÍS korából. 

Két hót múlt el, amint azt a naptár mutatta, mióta 
mindennapos vendégem lön Aladár, s amióta férjemet nem 
láttam. 

Gondolja meg ön, mit tesz az, két hétig elhagyni 
egy feleséget, s két hétig egymás szeretetre méltó ember 
mulattatására bízatni. 

A sors azonban megszánt Paczuha miatt, ki oly sok 
ideig eltudott volt engem hagyni. 

Egy napon elém lép Aladár. 
— Cecil! monda, édes Cecil! felém egy égi pálya 

int, hiván engem Pestre, ahol csillagom vakítóbb fénynyel 
fog ragyogni mint eddig. Kívánnál e te hü osatályosa 

lenni ama dicsőségnek mi ott engem tártkarokkal vár; a 
ahol te közönséges ételek helyett b a b é r o k k a l táplál­
koznál, miket halántékaimra a génius pazar marokkal 
szórand ? ! 

Tudja Gunda! én még babért sohsem e l t em, s azt 
gondolom, hogy az valami költői csemege lehet, a mely-
lyel a poéták kiválólag táplálkozni szoktak. Tehát Paczu­
ha mellőzése, Aladár vonzalma illetőlek ezek összetétele 
azt a harmadik dolgot eredményezte, hogy kezet nyujtpt-
tan neki, követni őt életben halálban. —• No mondja Gun­
da! tehetett volna okosabbat halandó! mint amikóp én 
terem ?! 

Egész nap podgyászoltam, s alig vártam a reggelt 
midőn indulandók lettünk. 

— De kedves Aladár! mondám neki, jó volna ha 
megtanítanál te engem is ve r se t í rni , ugy szeretnék 
én is híres lenni. 

. . Édesem! — feleié — a költő nem lesz, hanem 
születik. Azt nem lehet ugy megtanulni mint más egyéb 
dolgokat, vannak ugyan kik a poéták czéhébe beállnak 
s ott sírnak, zugnak, búgnak, áhítoznak, ömledéz-
nek szóval ny a va ly o gna k, vagyis töltik ott az inasi 
esztendőket, de honnan legénységig, vagy pláne maiszter-
ségig fölemelkedniök, s bojtorjánságuknak a Pegazus far­
kánál fölebb kapasíkodhalniok sohasem sikerül. 

Maradj te Cecilem! kis folyondárul, ki az óriás 
csert körül öleled. Hadd legyek én a 7Aigé vihar kezében 
az Aeol hárfa, melynek hangjait szerelmed tegye zengzete • 
sebbé. Te csak maradj az én életem fekete keserű kávé­
jának megédesítő ezukra. 

Midőn másnap a nap Angyallalvára rátekintett s ke­
reset engem, hogy valamikép megláthasson már akor 
távol jártam Aladárommal. Nem képzeli ön mily pompás 
dolog költővel utazni. Örökké szavalt nekem saját költe­
ményeimből ; ugy hogy ón a vagy gyönyörködésben 
egészen elfeledem tepertőimet megebédelni. De ki is látott 
valaha tepertőt ebédelni költemény szavalás alkalmával?! 
S bár mely thémát adtam fel neki: ö kész volt verseivel, 
kívántam légyen bár azokat alagyo, madrigál, jambus, 
próza alakbon mely versformák címét tőle tanulám. 

(Folyt, köv.) 

A végzet. 
Beszély. 

— írta : Margilay Dezső. — 

(Folytatás.) 

Eszébe jutott a kis ibolya története; a virágárus lány, 
ki a ráeső virágról azt hívé, hogy hivotik; aztán Júlia te­
kintete, végre a megalázó jelenet nagynénjénél azezredes-
né jelenlétében. 

— Mily sajátos öss zefüggése az esélyeknek! — ki • 
álta föl magában. — Tegnap még jegyes; kényelemmel 
körülvett világíí s egy nagy vagyonnak kilátásbeli ura; 
ma pedig — senki. . . Senki?Vájjon nem több vagyok-e 
ma, — mint tegnap valók ? Óh igen, minden bizonynyal! 
Hiszen különben bánatot érzenék szivemben; pedig én ma 
sokkal könnyebb kebellel nézek a jövő elé, mint eddig te­
vém ; tegnap tárczám tartalma szerint mértem értékemet, 
ma pedig már bensőmben érzem azt. Hanem mindezt nem 
az eldobott ibolya tévé; nem, és ezerszer nem ! Mi sorso­
mat intézi az nem a végzet, hanem saját akaratom. 

Másnap előre küldve festészeti eszközeit, vidor arez-
cza! sietett Rikhárd Dégen ezredesnó laka felé. 

Más alkalommal, ha az utczán haladt, hogy idejét 
elölje, léptei ámolygók, öntudata zsibbadt, idegei lazultak 
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merész tekinteteket vetni a mellette elhaladó hölgyekre, 3 
valának ; nem érdekelte semmi és senki; nem mulasztá el I 
de nem mintha azokon valami feltűnőt találna, hanem mert I 
ingert keresett, mely apathiájából fölrázza és mert a bá- 1 
múlás is időbe kerül s ő az időtől szabadulni óhajtott. 1 

Most fölemelt főve s gyors léptekkel sietett odább; 1 
idegeiben uj erőt érzett keble telve volt akarattal s oly I 
édesen esett neki azon tudat, hogy lépteinek czélja van, I 
bogy dolga van! Az élet uj színbe tűnt föl előtte, s ha ut-1 
ja közben ácsorgó uracsokkal találkozott, szive sajnálko- I 
dással telt el. 1 

Milyen különös módon érzé magát! Mintha nem is i 
ő volna ő; mintha uj vér, buzogna ereiben; mintha valami, 1 
kellemes meglepette?.ésról kelne sejtelem kebelében ! 1 

Érzi, hogy kezd va l ak i lenni. I 
Az ezrededé Budán lakott s ő gyalog tette meg azt 1 

az utat, melyre máskor képtelen lett volna. 1 
Hanem most más ember volt; most annyi erőt, annyi S 

akaratot érzett magában, hogy akár egész Európát bcgya- I 
logolhatta volna. — 1 

Amint a kitűzött helyre megérkezett, Dégenné nyájas 1 
mosolylyal fogadta őt s átvezetve azon terembe, mely mü- I 
teremül már berendeztetett, igy mulatá be leányának, ki I 
már ülésképen várt reá: I 

— Viktorine! ím itt hozom a művészt, ki szíves lesz I 
művészi hatalmánál fogva tizenhat éves arezocskádat her- I 
vadatlanná tenni — a vásznán. — Előre tudom, hogy I 
ecsete hízelegni fog neked — az már szokása a művészek- I 
nek, kik a másolás közben sem szűnnek meg költők lenni. I 
Hanem bármily csinosnak tüntessen is elő, ne feledkezz I 
meg róla, hogy külsőd csak a vásznán lesz örök fiatal, csak I 
itt lesz változatlanul csinos. 1 

— Bocsánat, asszonyom! az ki csak vonásokat fest, 1 
de a lelket nem igyekszik azokhoz odakötni, nem érdemli 1 
meg a művész nevet s ép ezokból félek nagyon, hogy az 1 
elkészítendő arczkép utón nem fog többé a művész drága 1 
névvel illetni. I 

Viktoriné, ki eddig némán szemléié az ifjút, Bikhárd I 
utolsó szavaira elmosolyodik. g 

Arcza, mely mig hallgatott Baroche Fridrik „figyelő I 
angyaláéhoz" hasonlított, most egyszerre megeievenült, I 
mintha minden izmát egy egy külön élet szállta volna meg. I 

— Ön vagy tulszerény, vagy hiu; válasszon e kettő j 
közül. — I 

— Talán egyiksem egészen. 1 
— Óh, igen, igen, uram. Szemei azt mondják nekem, I 

hogy benne egy művész lelke lakik, sigy szerénykedése I 
által vagy azt akarja elérni, hogy bókokkal halmozzuk el; I 
vagy pedig kétségbe esik mielőtt erejét próbára tette s ez I 
esetben I 

— Kisasszony, ön tulkegyes. Én nem kicsinylém erő- I 
met; én nem mondám, hogy mitsem tudok, hanem azt mon- I 
dám, hogy a feladat nehéz; mert ki önt arczképezni vál- I 
lalkozik, annak a pezsgő életet kell a hideg vászonra va- I 
rázsolnia. 1 

— Jó, tegyen ön amit akar, és nyugodt leszek, mint I 
egy szobor s türelmes, mint a bárány. , I 

Bikhárd elfoglalá helyét a támlány előtt; Viktorine I 
vele szemben tilt le, az ezredesnó pedig a szomszéd terem- I 
be vonult, hol irományait kellé rendeznie, I 

Valakit arczképezni nem épen olyan mulatságos és I 
élvezetes munka, mint egyelőre látszik. I 

Midőn valamely ügyesen kivitt kép egész befejezetten J 
előttünk áll elragadtatva kiáltunk föl: 1 

„Mily művészi! mily szép !a 1 
S ha az a mü egy arczkép; egy szép, egy kedvesnő 1 

arczképe, önkéntelenül is azon élvezetre gondolunk, mely- I 
ben az arczképező művész részesült mig az eredetivel I 
szemben ülve, annak minden vonását szabadon és kedvére I 
bámulhatá. I 

Pedig nincs tőle mit irigy lenünk; mert ha a festő I 
művész volt, ugy lángolnia kellé, mialatt müvét végezé; I 
lángolnia a szép, az isteni művészetért, vagy . . . . I 

Egy művész szive sohasem lebet kihalt,szerelemnél- • 

kiiii; hisz mit érne egy diszkért virágok, — az erdő lom­
bok, — a magány éberálmák,— a fülemile dal, az ifjúság 
költészet nélkül?! 

A művész mindég szeret; mindég lelkesül: vagy lel­
kesül azon eszméért, melyet vásznára tesz, vagy lelkesül 
a másolat eredetijért. 

S ez utóbbi nem ritkán nagyon veszélyes; sokkalve-
szélyesb, mint a tűzzel játszani ? 

Bikhárd mindezt átgondolta, mig vásznán az arcz s a 
felső testrész körrajzát a kezében levő széndarabbal ki je­
lölé. Igen, át gondolta és aztán elmosolyodék. 

— Hogyan e kis vidám, pajkos arcz lehetne reám 
veszélyes; e nefelejcs szemek kelthetnének lángot kebelem­
ben? . . . Csakazért is: daczoljunk a helyzettel; mutassuk 
meg, hogy nem vagyunk önkéntelen szolgái a végzetnek, 
hogy akaratunk az ur, mely jövőnket intézi! — gondola 
magában s merészen felemelve fejét, tekintetet elfogulat­
lanul Viktorine nefelejcs szemére függesztő. 

- - Óh, milyerőssen meguézett! Ez is hozzá tartozik 
a képfestéshez; — kérdé ez mosolyogva. 

— Igen, kisasszony; de tekintetem ne sértse önt; 
az nem az úrhölgyet, hanem a tárgyat illeti, melyet má­
solok. — 

Viktorine megakará harapni alsó ajakát, hanem ko­
rán észrevette magát, hogy festő előtt ül, ki minden vál-

j tozást észre vesz, azért bókét hagyott axoknak az ártatlan 
| piros ajkaknak; hanem azért nem hagyta magát bosszú-
j latlanul: el kezdett mosolyogni, mire arcza oly bohókás és 

mégis oly ennivaló lett; szemei ragyogni és kaczagni kezd­
tek s az a két rózsás gödörke ott kétfelől oly szédítővé 
változott, hogy azt látva nem remegni csak egy márvány-

| szobor lett volna képes. 
Rikhárd nem akart remegni s ezt el is érte az által, 

I hogy rajzát félbenhagy va, tekintetét egy arczképre függesz-
té, mely vele épen szemben az átéllemi falon függött. 

Vájjon mit akarhatott Viktorine e mosolylyal? a mű­
vészt akarta zavarba hozni egy lemásolhatlan arczczal? 
vagy azt akarta megmutatni, hogy egy hölgy még akkor 
sem szűnt meg szép leány lenni, midőn másolandó tárgy? 

I Legyen igy, vagy ugy: annyi igaz, hogy e mosoly a 
boszu mosolylya volt. 

' Meglehet, hogy Rikhárd nem gondolkozott e kérdés 
fölött, hanem azért érzé, hogy tanácsos lesz annak a tisz­
tes matronának arczképét vizsgálni ott a túloldalon, mig az 
a mosoly itt, a lefestendő arczán el nem enyészik. 

— Köszönöm uram, ugy látom, hogy Önre nézve fá­
rasztó lenne, ha első ülóiünk tovább tartana. 

— Óh, kérem, reám legtávolabbról sem. 
— Engedelmével fejezzük be az első napot. Lát ja, én 

kissé bohókás és nagyon szeszélyes vagyok. Most például 
azt vettem fejembe, hogy ha még tovább ülnék előtte, 
nagymama főkötőjét fogná fejemre festeni; — hisz ön 
folyton az ő arczkép.ére nézett helyettem. 

Rikhárd nem akart bosszankodni e megjegyzés fölött, 
hanem azért nem állhatá meg, hogy midőn hazafele bal­
lagott bajusza alá ne mormolja: 

— Szeszélyes, nagyon szeszélyes . , . . . ! Én ki nem 
állhatom a szeszélyes nőket. Nem tűrhetem őket magam 
előtt. — 

Persze, hogy nem tűrheti! Plánéra hát a részeges 
sem tűrheti maga előtt a telt palaczkot! 

(Folyt köv.) 

Ipariskolákról. 
(Vége.) 

(y—1) ^ z iskolázás az egy vasárnapot kivéve, ter­
mészetes, hogy csak este történhetnék, mégpedig, az első 
osztály minden nap, a második hetenként négyszer, u. m. 
vasárnap, kedd, csütörtök és szombaton, — a harmadik 
hetenként kétszer, vasárnap és kedden. 

A helyiségeket illetőleg, a hat városrész egy-egy 
iskoláját fel lehetne használni az első és második osztály 
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részére, a harmadik osztály pedig egy a város közepén 
fekvő iskola helyiségben oktattatnék, melyet annak nö­
vendékei, hetenként ugy is csak kétszer gyűlvén össze, 
minden nehézség nélkül látogathatnának. 

Az ipartörvény 42. §-sa szerént az iparos tanonczát 
iskolába járásra szoritni köteles ; ebből kifolyólag a ta-
nonczokra nézve kötelező az iskolába járás, minek néha 
történő elmulasztása, csak betegség, vagy elkerülhetetlen 
akadályoztatás esetén lenne elnézhető, — utóbbi esetről 
a mester tartozván a mulasztást utólagosan s hiteltér­
demlő módon igazolni. 

Az inas, kit tanitó mestere szőrit az iskolába járásra, 
azt mégis elhanyagolná: felszabadítása határnapjának 
hátrább tételével; — a mester pedig, ki inasát alapos ok 
nélkül fogja el az iskolától: érzékeny pénzbirsággal s is­
métlések esetén tanoncztartbalási jogától való megfősz 
tásával lenne büntetendő. 

Ezeket ugyan nem lett volna szükség annyira rész­
leteznem, mivel nem én reám bízatott az ezen dolog ér-
demébeni rendelkezés; de mint saját nézeteimet ecsetel­
tem, tehát nem is oly czélból, hogy ezen sorok irányadó­
ul szolgáljanak az ipariskolák létesítése munkálatainál. 

Az régi tapasztalás, hogy az u. n. ol vá so t t embe­
rek, ne m o l v a s o t t társaik felett mindig gyakorolnak 
némi fölényt; igy van az iparosokkal is. Akárhányat tud­
nék nevezni, őket személyesen ismervén, kik elhanyagolt 
nevelésük következményeit siratják jelenleg azon vigaszta­
lan helyzetben, melybe a mostanában uralkodó szükség 
sodorta őket, kik jobb időkben is csak a mai és nem a 
holnapi nap számára is, élhettek. 

A neveltség az. mely valamint mindenkit, ugy az 
iparost is saját becsének valódi tudására, érzésére segiti. 
Önérzet és az úgynevezett „mesterlegényes hetykeség, 
vagy betyárság" között a külömbség óriási. A növelt 
egyén képes helyét mindenütt betölteni; a hetyke, üres 
fejű betyár csak ott nyitja fel száját, hol saját magánál is 
hátrábbáüókat lát, s kikről tudja, hogy ot bámulják. Oko­
sabbak előtt pedig szólni nem bir, s szégyeneive tudat­
lanságát odább megy. 

Elmultak azon idők, midőn még a papot is megkér­
dezték a törvény előtt, hogy tud-e irni? Feltesszük most 
mindenkiről, hogy legalább a legegyszerűbb elemi isme -
reteket elsajátította. S ha csalódunk gyakran, az nem o 
mi hibánk. Pedig ha jól megnézek egy aranyosrujtu nyak 
ravalós, kipomádézott, felsütött hajú, kesztyűs segéd urat, 
százközött kilenczven-kilencznek arczából ki tudom ol­
vasni, vájjon járt e iskolába, s milyen sikerrel, és hogy 
nem feledte-e el azóta a nevét leírni? Soknál — fájda­
lom! — az tapasztalható, hogy feje üresebb, mint mikor 
inasnak beálit. Ha igaz, hogy az arcz a lélek tükre: ugy 
a nem helyén való gőggel felcsapott ajkak, s az e mellett 
minden nemesebb kifejezést nélkülöző szemek mögött na­
gyon szűk korlátok közé került ész lakhatik. 

Tanítani kéli tehát az iparos tanonczokat, hogy mes­
terségük és az ismeretekben egyformán haladván, felsza­
badulásukkor legalább bírjanak annyi ismeretlel, hogy 
tisztességes körben, mint leendő iparosok, mozogni tudja­
nak. 

Ekkor igenis értem az iparos önképző egyletek esz­
méjét; de addig, míg iparosiskolák nem léteznek: még 
létjogukat is kétségbe vonom, s nem is engedném meg, 
ha rajtam állna, az ilyesek alakítását. Mert hogy kézzel 
foghatólag fejezem ki magámat, hogy lenne az épület te­
tőzetét felrakni, ha még a fundamentum lerakva nincsen. 
Az ilyen iparos önképző — stb. egyletek, mindaddig, mig 
a segéd nem tudja a tudnivalókat, s nem érzi ál hivatását, 
társadalmi rendeltetését, ritkán szolgálnak egyébre, mint 
holmi légből kapkodott internationalis ideák terjesztésére, 
melynek következései a strike és nyomor. Példa: quan-
tum satis. 

Debreczenváros iparosainak állna kötelességében az 
ipariskolák felállítását sürgetni, mithogy az idők folya­
mában még eddig nem cselekedtek: azt a nyomó, s io-en-
sok önérzetet elrabló czéhrendszernek tulajdonítom. Ez 
azonban a szabadelvű ipartörvény által eltöröltetvén, re­
mélem, hogy városunk derék iparosai nem engedik magu­

kat oly hírbe hozatni, mintha az ifjú nemzedéknek a kor­
ral való haladhatásának ők is tényezői ienni nem akar­
nának. 

Isten velünk, a viszonylátásig ! 

Vegyem 
— Táborsshy és 'ParscM nemzeti zenemű keres­

kedésében Buda-pesten megjelent: Elméleti és gyakorlati 
zongoraiskola könnyen felfogható rendszerben számos 
két és négy kezű gyakorlattal. 

Irta K Ö h 1 e r Lajos 238-ik mtt. 
A magyar vagy német kiadásnak ára 6 forint Köhler La­

jos, e jeles zene — padagog, ki zongora — gyakorlatai által 
világhírűvé lett e miiben sok évi tapasztalatait rakta le. E zon­
goraiskola oly nagy mennyiségű becses és czélszerü ananya-
got tartalmaz, hogy kétségtelenül lefogja szorítani az eddig 
megjelent iskolákat a zeneoktatás teréről. 

A legelső zongora tanárok itéleíe szerint az iskola rend­
szeres beosztása, szakértelmes és világos jegyzetei és példá­
inál fogva valamennyi eddig megjelent zongora iskola fölé 
helyzendö. 

Jó lélekkel ajánlhatjuk e jeles iskolát, mely azonkívül 
diszes kiállítás, szép nyomás és aránylagos olcsóság által is ki­
tűnik, ugy a tanárok, mint a tanulók figyelmébe. Megrendelé­
seknél félreértések elkerülése végett pontos kérjük megjelölni a 
mü számát (238-ik mti,) 

— mrdékes igényper. Az öreg Kubinyinál e napok­
ban foglalás eszközöltetvén, a többiközl azon disz kard is 
biröi zár alá került, melyet a fejdelem ajándékozott volt a ki­
tűnő honfinak. Hogy e szép mtidarabot a nyilvános elárverez-
tetés elöl megmentsék, sokan azt hozták ajánlatba, hogy föl 
kell kérni a magyar királyt, miszerint e kardra nézve a foglal­
tató ellenében igénykeresetet nyújtson be. Igaz, hogy igen ér­
dekes per volna, hol az igénylő egy koronás fö, hanem azért 
mégis csak helyesebb eljárás lesz, ha azok tanácsát követik, 
kik, hogy a szép diszmüvet, mely már azért is nyert becsében, 
mivel egy kitűnő honfi: Kubinyi tulajdona volt, megmentsék, 
azt hozták ajánlatba, miszerint azt a magyar főurak a magyar 
nemzeti múzeum számára gyűjtés utján megvegyék. Kubinyi 
kardja több becscsel bir, mint egy pick ass, pedig hát ez utóbbi 
nagyurainknak nem egy ezer forintjában fájl 

— Tiszteletitéli tudovnányosság Berde Áron 
a kolozsvári egyetemen a jog és államtudományok nyilvános 
és rendes tanára, az általa előadott tudományokban kifej­
tett tökély jutalmazásául jogtudorrá neveztetett. A nevezett 
tanár kétségtelenül megérdemli, hogy kitüntettessék, s nem is 
ö reá vonatkozunk, midőn azt mondjuk, hogy tiszteletből vala­
kit tudóssá tenni ép olyan értelem nélküli, mintha valakit tiszte-
teletböl milliomossá neveznének ki. A tudomány nem czim, — 
nem adományozható kylsöség, azt valóban meg kell szerezni, 
mert különben biborpalástá válik bizonyos füles állat hátán. 
Nevezzenek valakit tiszteletbeli mágnássá, tanácsossá stb. 
az ellen nincs szavunk, hanem a tudósoknak valamint a gazdag 
embereknek önmagoktól kell 1 e n n i ö k. 

— ffimher erére alkalmazott mozdonyok 
Horthi Horváth Ferencz oly gépet talált föl, melynek segélyével 
egy ember negyven, ötven emberrel terhelt kocsikat könnyű 
szerrel mozgásba hozhat. A találmány Buda-Pesten lesz köz­
szemlére téve. Ha e találmány gyakorlatinak fog bizonyulni, 
ugy az, oly helyeknek, melyek valamely vasúti állomáshoz kö­
zelesnek megber.sulhetlon kényelmet fog biztosítani. 

— MitMnils vendég. A nagy hideg és — legfökep 
— a magas rétegű hó által a hegyesvidéki vaddisznók is kiszo-
rittattak állandó tanyáikról. Egy ily helyéről kiszorított vadkan 
a minap szépen bebandukolt Vaiszlóra s ott felkereste a helység 
szívében eső kávéházat, melybe — előbb illendően koczogva 
az ajtón — belépdegélt. A kávéházban a bérioné és a kávés­
lány voltak jelen, vendégre várakozva, hanem amint a belépő 
különös vendéget megpillanták, majd hogy el nem ájultak ijed— 
tökben. Vadkan ö urasága azonban igen szerényen viselte ma­
gát, sokkal szerényebben, mintha frakkot viselt volna; még 
csak két értelmű szavakat sem intézett a megrémült nőkhöz í 
mely szerénység által a bérlőné fölbátoritlatván, egy seprővel 
jól orrba koczinlotta ordas bácsit, mire az megfordult és továb­
bi háztársaság nélkül eltávozott. Később az urasági baromud­
varban látták öt, hol több lövéssel üdvözölték, hanem bundája 
valószínűleg igen kérges lehet,, mert a lövéseket föl sem véve 
távozott el onnan is. 

— Uzsora, Nagy-Somkuton egy ottani paraszt ember 
bizonyos izraelitától oly módon kölcsönzött föl 23 forintot, hogy 
ha ez Összeget a kötvényben kitett határidőre le nem fizetné, 
minden egy forinttól minden további napra 3 forintot fog kése­
delmi kamatul fizetni. Adós által a fizetési határidő meg nem 
tartatott; a kérdés peressé vált s az illetékes bíróság adóst a 
23 forint s annak késedelmi kamataiban, összesen 398 forint 
13 krajczárban elmarasztalta, mely összegért most az adós haj-
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lékát fogják elárverezni. Ez alkalomból ismét emlékezetbe hozzák I 
a lapok Gyalokai Antal országgyűlési képviselő azon javasla- I 
tát, hogy az uzsora törvény újra hozassék be s még olyanok is I 
akadnak, kik az indítványt helyeselni látszanak — pedig az eféle 1 
bajon nem uzsora törvéuy, hanem kisebb pénztárak felállítása I 
által lehetne csupán segíteni, melyekből a megszorult kis birto- 1 
kos hosszadalmas czeremónia nélkül kaphatna pénzt. Ha azt j 
akarjuk, hogy az éléskamara öre ne lopja el a gondjaira hizotl 1 
•eleséget, jól kell tartani az őrt, mert ellen esetben minden tor- 1 
vény daczára is lopni fog. 1 

— Ménytelen vevő* A napokban Duda-pesten egy 1 
vidéki fiatalember a váczi-utcza egyik árverező kereskedésébe I 
belépvén ott 5 forintért egy vég vásznat vásárolt s oda adott a I 
kereskedőnek egy 50 íorintos bank jegyet, hogy adjon abból I 
vissza, vissza is adtak neki 10 darab vásznat, azon állítással, I 
hogy ö azt mind megvásárolta. A vidéki vevő nem hagyta ma- S 
gára disputáltatni a 10 darab vásznat, hanem panaszt emelt 1 
pénze visszatartása végett Valószínű, hogy az ifjú nem megy 1 
többé az árverezőkhöz vásznat venni. 1 

— Wávhuj és ismét párhaj. Nagyváradon két I 
ifjú, Kolozsvárott pedig egy ifjú mágnás és egy honvéd liszt 
vivtak rneg e napokban egymással. Mindkét párbajnak oka cse- j 
kélység volt, eredménye pedig, hogy a vivó felek párgyüszü- I 
nyi vérrel kevesebbet vittek haza, mint mennyit a vit-
helyre vittek. Mint látszik, fiatalaiuk közül némelyek vérbőség­
ben szenvednek s aztán, hogy egy csapással két legyet üsse­
nek, ráhágnak egymás tyúkszemére, anélkül, hogy „pardonu-t 
mondanának, minek eredménye természetesen „kard ki kard." 
—' Ily módon meglehet gazdálkodni azt az egy forintot, melyet 
a borbélynak érvágásért adni kellene s még a mellé, holmi 
vadregényes kedélyű hölgyecskék meg ts bámulják az érdekes 
sebesültet, ha halvány arczezal, s felkötött karral napvilágra 
megy. — Ó h k a c z a g á n y o s Árpád! nem változol-e k a c z a -
g ó vá, látva, hogy pipaszár lábú utódaid —• azt az aczélt, mely 
a te kezedben maga a hala volt, mily Ügyesen tudják érvágóul 
alkalmazni? I 

— Metíkforrmdmloni.^m valami véres és korszak­
alkotó foradalomrról van sző, mely hez a zenekart kardpen-
gós kürtök zaja s az ágyuk moraja szolgáltatja! A betűk sokkal 
okosabb portékák, mintsem hogy egymást a potrohos 0, vagy 
ágaskodó Á betű fejdelem kedveért agyonpüfölni hajlandók 
volnának; a folyamatban levő forradalomnak sem indítói ők, ha­
nem csak tárgyai. Akadtak ugyanis tudósok, kik — egyéb dol- I 
gok nem akadván — azon törik a fejőket: miként lehetne a 8 
összetett betühangot, minő például a gy, ly, ty stb. egy jegygyei 
kifejezni? Most midőn egész Európa a helyesirás egyenlösité-
sén törekszik, korszerű lehet e kérdés, de épen, mert azon kell 
igyekeznünk, hogy a hangok más nemzetek által is ösmert je ­
lekkel fejeztessenek ki, nem tartanék tanácsosnak ujabb s más 
nyelvekben (ismeretlen jeleket venni föl a meglevő betűk soro- j 
zalába. Ha a franczia a c h a t e a u-jál s a t ó r a akarja egysze- I 
rüsiteni; vagy ha az angol a n i g h t - o t egyszerűen nájt-nak 
akarja irni, törekvését helyesnek találjuk, ámde mirevaló volna 
nekünk a d-nek két farkat kanyarítani, hogy «z által fejezzük ki 
a mostani gy-t melyet az idegen ha nem is tiszta gy-nek, lega­
lább gi-nek első látásra ki tud ejteni? 

— MlaladumM. Midőn az angol alsó házban Stuart 
MiÜ indítványa folytán a nők emanczipácziója körül forgott a 
vita,egyikállamférfiigyszólt; Hagyjátok a nőket magokra, majd 
emanczipálják ök magokat a ti segélytek nélkül is. — És ez 
államférfinak igaza vélt. A nők átveszik a férfi szokásokat, 
szenvedélyeket, bűnöket stb. mi pedig — hogy a simetria meg 
legyen — asszonyossá válunk s ez a cserebere .annyira megy, 
hogy nem messze lehet már az idő, midőn valakit csak orral 
fogunk megösmerni, hogy melyik nemhez tartozik, mert az 
egyiknek hosszú, a másiknak meg kurta haja van. Eddig a vál­
tóhamisítás szép mesterségét űzni csak bizonyos férfiaknak volt 
előjogunk; hanem most akart egy nő is, ki a férfiaknak itt sem 
akar engedni; kapta magát, ö is hamíssilott vagy 10,000 frtig 
váltókat, hanem rajtavesztett s a pesti fenyítő törvényszók által 
két évi sujjos börtönre ítéltetett. A tettes a magassabb körökhöz 
tartozik, neve: Salamon Ilonája tárgyalásból kitünöleg végbet-
len szerelemvágyó volt, mely szenvedélyét csak a pénz iránti 
ellenállhatlan vonzódása multa felül. Őh hölgyek! ne igyekez­
zetek ti a férfiakkal versenyezni, mert a rozsatö, ha megszűnik 
rozsalő lenni, tüskebokorrá változik. 

— Szinháüí: Vasárnap: C z i z m a d i a m i n t k i s é r ­
tet. (Vízvári utolsó föllépte.) Hétfőn: Georges herczegnő. (drá­
ma.) Kedd : Dobó Katicza (vígjáték.) Szerda; Salome (dráma.) 
Csütörtök: Az ördög naplója (vígjáték.) Szombat: Norma,' 
(opera.) 

Az ezelőtt elmúlt hét a színházi pénztár ünnepe volt. Víz­
vári ur, mint vendég minden felléptével zsúfolásig megtölté a 
nózötért. Volt pénz, mint polyva 1 Igaz ugyan, hogy a szellemi 
élvekről nem mondhatjuk ugyanazt, mert az ezalkalomra kivá­
lasztott darabok kissé értéknélktiliek voltak. — De sebaj! jól 
leszi az intendatura, ha a vendégszerepelletést oly egyénekkel J 
kik közönséget képesek gyűjteni, tovább is folytatja. Ezek meg- I 
töltik a pénztárt s mit netalán műélvezet tekintetéből vesztenénk, I 
kárpótolni fogják derék színészeink a rendes előadások alkal- I 

mával,— m e r t h i sz e r r e ök is k é p e s e k ! ! A vendégr 
szerepeltetést — melynek mellőzése eddig elv volt nállunk, so­
kan azért kárhoztatják, mert — szerintök az a rendes előadá­
sokra visszahatással van;— hanem ai nem áll. A rendes kö­
zönség, melynek a színházba járás s z e l l e m i s z ü k s é g l e t , 
igy is megtartja szokott helyét; a színházba nemjárók még csak 
szinlapi reklámok által édesgelhetök Thalia templomába; mint­
hogy pedig illő, hogy ezek; kik az óriási majoritást képviselik, 
szintén áldozzanak valamit a közért, csak mentől több vastag be­
tűt a szinlapra ! 

— A miami ikrek végnapjai, A siami ikrek nin­
csenek többé! Egyik a kettő közül: Chany már régebb idő ólta 
gyöngélkedvén, végre nagymérvű szélhüdést kapott, minek kö­
vetkeztében hosszabb ideig ágyban maradni volt kénytelen; a 
másik testvér: Eng természetesen szintén kénytelen volt feküdni 
beteg testvérével. Később Chany szélhüdóse javulófélben levén, 
mindketten elhagyhaták az ágyat s némi rövid sétát is tehettek az 
utczákon, ha tudniillik az idő szépsége ezt megengedte. Azon­
ban e nagyon szerény élvezetnek sem örülhettek sokáig a sors 
által elválhatlanná tett szerencsétlenek: Chany ugyanis nem 
sokára hülési hasgatásokat kapott csontjaiban, s oly kegyetlen 
szenvedéseknek lön martaléka, hogy fájdalma csilapitására el 
kellé bóditnia érzékeit s errenézve a brandy igen alkalmas esz­
köznek látszott; napokon keresztül szenvedt mámor álomban 
— s vele a józan testvér. Végre eljött a legnagyobb orvos, ki 
a betegeknek oly biztos curával szolgál, hogy gyógykezelése 
után az illető soha sem lesz többé beteg; bekopogtatott hozzá­
juk a kaszás halál Chanyt kivágta az élők rendéből. Halálozá­
sa éji 10 órakor történt. Eng tanuja volt halálküzdelmeinek s 
oly mély bánat lepte el testvéri szivét, hogy nem élhette tul an­
nak halálát, ki egy életre sorsosává lett jelölve a végzet által. 
Reggeli öt órakorul Ö is kiadá lelkét s igy a két összenőtt test­
vért mos.t ugyanazon hantok födik. Az életben együtt örültek és 
együtt bánkódtak, most pedig együtt alusszák amaz örök álmot 
mely ulánReile „talánja" következik. 

— A. u ö r ö * satin a foradaMotn színe* Euró­
pában a munkások kérdése egyik a legforadalmibb kérdés, s 
mint látszik a legnyugalmasb kedélyű népet is képes áthatni. 
Azt senki se mondhatja ránk, magyarokra, hogy foradalmi haj­
lamokkal bírnánk s ime, az interuationale szelem mégis talál 
magának nálunk tért. Vasárnap temettek Buda-pesten egy 
internatiónálistát társai, a munkások. Az elhunyt neve Vécsey 
József, ki a hires munkásperben is érdekelve volt s e miatt Vá-
ezon fogságban tartatott. Az elhunyt gyászmenete előtt vörös 
zászló vitetett, mely körülmény sok bámulót gyűjtött a végtisz;-
teség tévők köré. A temetőben pap helyet, munkások tartoltak 
emlékbeszédet. 

— S$eáte Wevencx egészségi állapota igen aggasztó 
hanyatlásnak indult; orvosán, rokonain s pár legmeghittebb ba­
rátján kívül senkit nem fogad; a közügyekkel egy általán nem 
foglalkozik s mint itt-ott felvont szemöldökkel sugdossák: a 
tavaszt a alligha életben éri. A fejdelem meghagyta egészségi 
állapotában mutatkozó minden jelentékenyebb változásról őt 
azonnal, táviratilag értesítsék. 

Bebffldetett. 
Minden betegnek ero és egészség gyógyszer és 

költségnélkül: 
Revalesciere Du Barry Londonból 

Az ízletes Revalesciere du Barry gyógylapszer, elűz min­
den betegséget, melyek az orvosságnak ellenállnak;'u. m. 
gyomor, — ideg, — mell, — tüdő, — máj, — mirigy, — nyak­
hártya, — lélekzésí, — hólyag és vese fájdalmakat, gümökór, 
hasmenést, aszkórt, asthmát, köhögést, emószthetlenséget, du­
gulást, hideglelést, szódülést, vértolulást, fölzugást, gyomor­
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, 
búkórt, elsoványodást, czúzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat 
75e000 bizonyítványból oly gyógyulások felől, melyek minden 
orvosságnak ellenálltak: 

Az ízletes Revalesciere du Barry eltávolít minden be­
tegséget, melyek az orvosságoknak ellenállnak; nevezetesen 
ygomor, — ideg, — mell, — tüdő, — máj, — mirigy, — nyák­
hártya, lélegzési, — hólyag és vesefájdalmakat, gümökórt, 
hasmenést, aszkórt, asthmát, köhögést, emészthetlenséget, du­
gulást, hideglelést, szédülést, vértolulást, fülzugást, émelygést 
és hányást még a terhesség alatt is, diabetest, búkórt, elsová­
nyodást, csuzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat 75,000 bizonyít­
ványból, oly gyógyulásokról, melyek minden gyógyszerre 
daczoltak: 

Mióta Ő szentsége a Pápa az Ízletes Revalesciere du Barry-
használata által szerencsésen meggyógyult, és igensok orvosa 
valamint kórházak is elismerték annak hatását: senkisem fogja 



kétségbevonni többé ezen kellemetes gyógytápszer erejét, s a j 
következő betegségeket soroljuk fel, melyek minden orvosiszer 
használata és költségnélkül eltávolíttattak, u. m. gyomor, — 
ideg, — mell, — tüdő, — máj, — mirigy, — nyákhártya, — 
lélegzési, — hólyag és vesefájdalmak, gümökór, nátha, köhögés, 
emészthetlenség, szorulás, hasmenés, álmatlanság, gyengeség, 
aranyér, vizibetegség, hideglelés, szédülés, vértolulás, fülzúgás, 
gyomorémelygés és hányás még a terhesség ideje alatt is, dia-
betes, búskomorság, elsoványodás, csuz, köszvény, sápkor. 
Kivonat 75,000 felgyógyulásról! bizonyítványokból, mely bajok 
minden orvosságnak ellená ltak: 

73,877. számú bizonyítvány. 
Buda, Bécsikapuutcza 589. 

26 napig éltem az istenáltal küldött Revalescierevel csu- i 
pán. Ezen isteni adománya a természetnek én nálam, kétségbe­
esett állapotomban csudát tett, mely miatt nem késem ezen gyógy-
tápszert a szenvedő emberiségre nézve mintegy második isteni 
kinyilatkoztatásnak nevezni. Ezen drága Revalesciere engem 
igen veszélyes tüdő és légcső hurutból, fejszédülés és mell szo- j 
rongásból mentett ki, melyek éveken át daczoltak minden gyógy­
szerrel. A természetnek ezen csodaajándéka megérdemli tehát 
a legfőbb dicséretet, s a szenvedő emberiség számára követke­
zéskép legjobban ajánlható. 

K ö l l e r F l ó r i á n , 
cs. kir. nyugalm. katonai tisztviselő. 

Táplálóbb a húsnál, felnőtteknél és gyermekeknél ötven­
szeresen megtakarítja árát az orvosságokban, 

Ára V2 fontos bádog-szelenczékben i frt. 50 kr. 4 fontos 2 fr. 
20 kr. 2 fontos 4 frt. 50 kr. 5 fontos 10 frt. 12 fontos 20 frt. 
54 fontos36frt. Revalesciere kétszersült, szelenczékben 2 frt. 
50 és 4 frt. 50 kr. Revalesciere csokládó por és táblács­
kaalakban 12 csészére 1 frt. 50, 24 csészére 2 frt. 50; 48 csé­
szére 4 frt. 50 kr., poralakbsin 120 csészére 10 frt. 288 csészé­
re 20 frt. 576 csészére 36 frt. Kapható Barry du Barry és 
társáuál, Bécs, Wallfischgasse nr. 8 valamiut minden városban 
gyógyszerészek és füszerkereskedöknél is; a bécsi ház minden 
vidékre posta-utalvány, vagy utánvét mellett is küld. 

r§ -̂ Árverési hirdetés. 
A debreczeni királyi törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhirré tétetik, miszerint a felperes Jíohhágy Jíános 
részére, alperes Miss Istvántól, 200 frt,tőke s járulékai ere­
jéig lefoglalt ingatlanság; u. m. a debreczeni 2061. sz. könyvbe be­
jegyzett, Kismester-utczai 1352. sz. háznak és 1 hold 1550 [ 1 öl 
külső földnek alperest illető, s 17Ö0 frtra becsült fele része folyó 
t,&74c-dite évi inárcaius hó IZ-ílile s&ihteség ese­
tére mpril 1&ó tl-diM napján, d. u. 3 órakor, a tör­
vényszéki irodában, kiküldött végrehajtó Vetési Mihály által megtar­
tandó árverésen elfognak adatni. 

Magyarországban kaphatö a következő helyeken és urak­
nál, Arad , Tones és társa; D e b r e c z e n , Mihálovics István, 
ggógyszertár a kígyóhoz; D u n a - F ö l d v á r , Nadhero Pál; 
E s z é k , Dávid Gyula gyógyszerész; M a r o s - V á s á r h e l y , 
Fogarasi Demeter J.; P e s t Török József gyógyszerész; 
S z é k e s - F e h é r v á r , Diabella György; T e m e s v á r, Quiriny 
Albert városi gyógyszertár, W e r s e t z, Fischer Móricznál. 

A mezőgazdász urakhoz, különös megfigyelés végett. 
Cséplőgépek ajánltatnak, melyek ifj. W e i l Mó­

r icz igen előnyösen ismert majna-frankfurti czége ál­
lal oly gazdaságok részére szállíttatnak, melyeken nagy 
gözcséplögépek előnyösen nem használhatók. Ezek oly 
gyakorlatiak ós czélszeriieknek bizonyultak be, hogy több 
gazdászali egyletek és halóságok terjesztésük körül fára­
doznak shogy 2 év alatt mintegy 3000 darab adatott el. 
Áruk igen csekély, csak 130 lrltól (bórmentes beküldés­
sel) kezd~ve egy teljes gépért, felfelé. További kérdése­
ket kérünk levélben a fent emiitett czéghez intézni, vagy 
valamelyik ügynök úrhoz. 

Kikzott lotteria számok. 1874, 
Bécs. 7. Febr. 87, 4 1 , 37, 5 8 , 1. 

D e b r e c z e n i p i a c a i k ö z é p á r , mérőben. 1874. Fel), 10. 
Búza 740. Kétszeres 610. Rozs 505. Árpa SCO. Zab 210. 

Tengeri 390. Köles 490. Kása 8r>0. Izsák burgonya 200.1. 
mázsa szalonna 36-37—38frt. Háj 1 mázsa 38—39 —30Irt. 

Bécsi hiirze Febr. 13 Ezüst 10685. Arany—. 

Felelős szerkeszti s kiadó Báthory Sándor. 

Kikiáltási ár a becsérték, melynek 10% vagyis 170 irt, a 
árverelni szándékozók által, a kiküldölt árvcrelö kezéhez, bánatpén­
zül leteendő. 

A vételár o egyenlő részleiben, éspedig a leütésiül számítva, 
1 — 3 és 5 hónap alatt esedékes G% kamatával együtt íentirt tür-
vényszégi hatóságnál lefizetendő, a bánatpénz az* utolsó részletbe 
tudatik. 

A többi felvételek a kiküldöttnél, és a telckhivatalban meg­
tekinthetők. 

Kelt 'Debreezenben a kir. törvényszék mint törvényszéki ha­
tóságnak 1874.. január 16 tartott, üléséből. 

2—3. Borúss József jegyző. 

Tisza vidéki és arad-temesvári vasút. 
MENETREND, 1873- november 16-től tovibbi intézkedésig. 

I. Bécs és Pestről Kassa feié. 
l ó . P . ó . p . 

Bécs ész.v.ind. j 8 — e s t e . 
„ áll.v. „ 8 20 „ 

Budapest „ | 7 3üregff. 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
P.-Ladány „ 
Debreczen „ 
Nyiregyh. „ 
Szerencs „ 
Miskolc/ „ 
Kassa é rkezés 

' l . , 2 . , 3 . o « i . 
1 0 1 8 reg. 
1 1 2 2 „ 
2 — délu . 
3 51 „ 
5 39 „ 
8 4 este 
9 25 éjjel 

8 30 reg . 
' 8 4 5 n 

6 26 este. 
i; 23 4.0. 

9 18 este 
10 26éjjel. 

1 52 „ 
4 30 reg. 
7 48 „ 

11 27 „ 
1 51déin. 

ó. p. 

3.,4.,o.. 
4 — r e g 
6 1 6 „ 
1136 .c. 
2 30du. 
(é rk . ) 

l.,2.,3.4o* 
8 reg . 

IV. Kassáról Pest és Bécs felé 

Kassa indulás 
Miskolcz „ 
Szerencs „ 
Kyiregyh. „ 
Debreczen „ 
P.-Ladány „ 
Szolnok „ 
Czegléd é r k . 
Pes t 
Bécsi ész. v .é r . 

1 < > • ! > • 
l . ,2.,3.o«i. 

5 — reg . 
742 „ 
Ö53 „ 

10 43 délé. 
1 2 4 3 délu. 
2 24 „ 
4 54 „ 
5 49 „ 
8 31 es te . 
6 3 r eg . 

6. p. I 
1,2., 3.4.0. 
9 20 <1. e. 
1 4 1 d . u . 
4 1 4 „ 
7 17 este. 

1012 éjjel . 
1222 „ 
4 40 reg. 
5 59 „ 
8 45 „ 
6 9 es te . 

ó. p. 
l . ,2.8.4 
(í 1 este 
9 24 „ 
\i\r\tM,fc) 
3., 4 .o . t . 
3 25 du. 
6 29 este 
12 14éjj. 

1 49 „ 

1151 éjjel J 6 es te11143du. 1 „ á l l . \ . „ | 620 „ j 6 24 „ | 

II. Bécs s Pestről Arad s Temesvár felé 
Bécs é v. indul 

n á V. „ 
Budapest 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
Mezö-Tur „ 
Csaba n 
Arad érkézé; 

„ indulás 
Temesvár érk. 

ó . p . 
8 — este 
8 2 0 „ 
7 3 0 r e g g . 

l.,2.,3.o«t. 
1018 déte . 
1112 „ 
1222 délu. 

2 1 „ 
3 36 „ 
3 56 „ 
546 este. 

ó . p . 
9 30 r eg . 
8 4 5 „ 
6 26 este . 

l. ,2.,3.4.o. 
9 8 „ 

l O l ö é j j e l . 
12 5 „ 

2 55 reg . 
5 35 „ 
6— „ 
8 3 6 „ 

ó . p . 

a. ,4. o. 
6 30 r. 
8 54 „ 

H42 (].e. 
4 16d.«. 
7 33 e. 

V.Temesvár saradról Pest sBécsfelé. 

Vrad 

Csaba 
Mezö-Tur 
Szolnok 
Cisegléd 
Budapest 
Bécs á .v . 

n é . v . 

ó. p. 
l . ,2. ,3.o«i. 
1017 reg . 
1212 „ 
12 30 délu. 
2 10 „ 

1 3 43 „ 
4 54 „ 
5 49 es te . 
8 3 1 „ 
6 3 regg 

1 6 20 „ 

ó . p . 
l.,2.,3.4. o.i 

5 56 délu. 
8 4 0 „ 
9 1 0 „ 

11 42 éjj. 
2 14 „ 
4 27 reff. 

•''49 » í- 45 „ 
6 9 este-
6 24 „ 

ó . p . 

3., 4 .««(. 
6 20 reg . 

1 0 1 2 ( 1 . Ü . 
1 59 (I. u. 
5 34 „ 
6 59 esto 

III. Bécs és Pestről Nagyvárad felé'VI Nagyváradról Pest s Bécs felé 
l . ,2. ,3. , 4, oszt. 
9 ó. — p. este. 

11 „ 4 5 „ éj jel . 
5 „ 59 „ regg . 
5 n 45 „ „ 
6 „ í) „ este 
6 „ 5*4 „ . 

A vonatok indulási ideje a közbet 
esÖ állomásokról, valamint azok csat­
lakozása Aradon, Csabin , Nagyvára ­
don, Kassán, Miskolezon ós Temesvá­
r o n n pályaudvarokon kifüggesztett 
menetrendekből tudható meg. 

I . A r a n i o n : az első erdélyi vasút 
sz e ni é 1 y v o n a t á h o /. (lytila-Kehér-
vár felé s l'etrozsény és Gyula-Fehérvár 
felöl Szolnok s Szeged felé. 

I I . C«n . l>á t i i az alföldi vasul vo 
nat-ii Szeged Nagyvárad, Arad, Te­
mesvár és Szolnok felé. 

I E 1 . a $ e 8 t i - e c x < ; » ! t e » í Kassa és 
a m. és/.akkeleli vasnt vonatához Szi ­
get felé, s innen Czegléd felé. 

I V . l i i t S K i k n i a kassa-oderbergi 
vasulon Oderberg és Eperjes és a m. 
északkeleti vasul vonalához Lemlierg 
és Sziget relé. A kassa-odoiberg vasul 
3. sz. személyvonata Oderberg es Eper ­
jesről n 2. sz. vonalhoz Czegléd Télé és 
ezen vasulOderbergbt'il jövő 5. sz. és 
Eperjesről jövő 305. sz. vegyes-vona­
tai n 6. sz. vonalhoz Miskolcz felé. 

V« J t I i s k o I « K O i k í Hatvan és Bu­
dapest felé. 

• V . N n K - y v t t n i r t o n i az alföldi 
vasul vonalúhoz líszélt és az ni- keleti 
vonalához Kolozsvár és Brassó felé 

V I I . I^'yirejSí'yliúasÚM ; Ungvár 

V i l i , MaserenctN í S.-A.-Ujhely 
SziKni felé, 

• Ht. MsK«»ln<kUon i Hatvan felé. 
*&. rS,<'!ííaeHv»kr<iiit s Szeged és 

Uaziás felé. 

Ax lífHi5£{ífJii<a>«4(ií-

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 



Ház eladás. 
Kis mester-utczában a jó kúttal szemben 1173. sz. a. 

Iház, mely tartalmaz: az utczára 2 szobát, konyhát, eloszo­
lhat, ismét kamara, 1 szoba — ezen épületnek a végében 2 
(szoba, konyha, kamara, nagy granariom berakott fiókkal, 2 

pinczóvel, ismét kölábra egy szeker-szin, —ket fás ól, -
an keresztül való épület, mely tartalmaz egy szobát^ kony-i 
hát, egy istálló, másik 8 lóra való, kő-kuttal ellátva, az egész I 
kőépület, cseréppel fedve, földje egy nyilas, szabadkézből j 
minden órán eladó. 

Értekezhetni a bentlakó tulajdonossal. 
3-3 . 
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-i?!i Árverési hirdetés. 
1874., 

A debreczeni kir törvényszék mint telekkönyvi hatóság 
részéről közhirrététetik, miszerint a felperes debreczeni 
tuUaréh pénztár részére, alperes ®&ahá Lajostól 
1040 afrt löké és járulékai erejéig lefoglalt ingatlanok u. m. a 
debreczeni 1657. számú telekjegyzökönyvben bejegyzett hüve­
lyes utczai 1066. sz. házastelek, és 1 hóid i 10 • öl külső föld­
nek alperest illető s 1650 afrt becsült fele része folyó 1874-dik 
évi mávczius hó 17-dik9 szükség esetére április hó 
17 »diJb napján délutáni 3 órakor, a telekkönyvi irodában, ki­
küldött végrehajtó Török Péter által megtartandó árverésen 
el fog adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 10^-a, vagyis 165 

frt. az árverelni szándékozók által a kiküldött árverelÖ kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-sö árverési határnapon csak becs­
áron felül Vrtgy azon, a 2-ik árverési határnapon azonban becs­
áron alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig az első a 
leütéskor azonnal, a 2-dik a leütés után i hó, a harmadik a le­
ütéstől 3 hó alatt az árverés napjától fogva járó %% kamatá­
val fentirt telekkönyvi hatóságnál lefizetendő; a bánatpénz az 
első részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett félháznak a leütéstől 14 nap múlva, a fél külső 
földnek pedig azonnal birtokába és használatába lép; tu­
lajdonjoga azonban csak a vételár teljes lefizetése után fog 
hivatalból bekebeleztetni. 

5, Vevő viseli az átírási kincstári dijat, és a vett ingat­
lan után a leütéstől fogva eső mindennemű adós egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek eleget nem tenne, 
a vett ingatlan bármely érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 
459. §. értelmében vevő kárára és veszélyére ujabban kitű­
zendő s csak egyszeri árverésen becsáron alól is elfognak 
adatni. 

Egyszersmind azok pedig, akik a lefoglalt ingatlanra tu­
lajdoni vagy más igényt érvényesíthetni vélnek felhivatnak, 
hogy igénykereseteiket ezen hirdetvény közzétételének utolsó 
napjától számítandó 15 nap alatt — fentirt telekkönyvi ható­
sághoz nyújtsák be. í 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1874-dik évi február hó 6-dik napján tartót 
üléséből. 

i—3. I l o r u z s J é a s e f , jegyző. 

^— Árverési hirdetés 
1874. 

A debreczeni kir. tvszék mint telekkönyvvi hatóság ré­
széről közhírré tétetik, miszerint a felperes Kovács MJ&JOS 
mint Matólcsi Ferencz engedményese részére, alperes id. Ko­
vács Mihálytól 47 frt 20 kr töke, s járulékai erejéig le­
foglalt, a debr. 11. sz. tjkvbe a I. II. és + 1642, 2555, és 3273 
h. sz. a. továbbá a debreczeni 4629 és 1735 sz. tvkönyvbe be­
jegyzett ingatlanokból alperest illető s összvesen 950 frtra be­
csült V6or^szJ a közös jövedelemből 1873. évtől fogva eső járu­
lékkal együtt, a megkisérlett 1-sö árverésen el nem kelvén, a 
2-ik árverési határidőben, u. m. folyó évi február StO-
íeán. c#, u. 3 órakor a tkv. irodában, kiküldött vérehajtó 
Kovács József által megtartandó árverésen, szükség esetére 
becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, melynek \Q% vagyis 95 frt a 
venni szándékozók által a kiküldölt árverelö kezéhez bánat-
pénzzül leteendő. 

A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leütéstől szá­
mítva 1, 3 és 5 hónap alatt az árverés napjától fogva járó 6 % 
kamatával, a fent irt tkvi hatóságnál lefizetendő. —A többi 
-feltétdlek a kiküldöttnél és a telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék mint tvk. ható­
ságnak 1874. január 23-án tartott üléséből. 

3—3. Moruzs József jegyző. 

J§i_ Árverési' hirdetés. 
1874. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható­
ság által közhírré tétetik, miszerint a felperes debreczeni 
ipmr és Ijteresk. bmn'k részére, alperes báró Staudach 
Adolfné Drvgota Mózától 10,600 frt töke és járulékai 
erejéig lefoglalt ingatlanság, u. m. a debreczeni 2505. sz. tjkv.-
ben alperes és testvére Dragota Erzsébet közös tulajdonukul 
bejegyzett piaczutczesi '132-1, sz, házasteleie, és 
15 hold BOO Q Öl külső fűidnek alperest illető s 
30,000 frtra becsült fele része, a megkisérlett 1-sö árverésen 
el nem kelvén, a kitűzött 2-ik határ időben u. m. f. évi feb­

ruár 2Ú-kám d. u. 3 órakor, a tkvi irodában, kiküldött 
végrehajtó Vetési Mihály által megtartandó 2-ik árverésen, 
szükség esetére becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltásiár a becsérték, melynek 10^-a, vagy is 3000 
frt, a venni szándékozók által a kiküldött árverelö kezéhez bá­
natpénzül leteendő. 

A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leütéstől szá­
mítva az első 1 hónap, a második 3 hónap alatt, a harmadik 6 
hónap alatt az árverés napjától fogva járó $% kamatával együtt, 
fentirt telekkönyvi hatóságnál lefizetendő ; a bánatpénz az 
utolsó részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a telekhivatalban meg­
tekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telek­
könyvi hatóságnak 1874-dik évi január 30. napján tartolt ülé­
séből. 

Borwss *Wózsef3 
jegyző. 

2 - 3 . 
-ÍÜL. Árverési hirdetés. 
1874. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság ré­
széről közhírré tétetik, miszerint felperes Mtanumkel MlozáMím 
részére KUIWÍUSZ JPáMnétól 250 aft tőke s járulékai erejéig 
lefoglalt, s a debreczeni 2511. számú könyvben jegyzett Kádas-ut-
czai 1832. számú házastelek, kert, és 5 hold 1450 Q öl kulsŐ föld 
felperes engedményese Gerébu WulÖp részére megkisérlett 
első árverésen élnem kelvén, a kitűzött 2-ik határidőben u. m. í évi 
február hó IG-káu d. u. 3 órakor a telekkönyvi irodában 
kiküldött végrehajtó Kovács József által megtartandó árverésen szük­
ség esetére becsáron alól is elfognak adatni 

Kikiáltási ár a becsérték, melynek 10$, avagyis 800 aft. a 
venni szándékozók által a kiküldött árverelö kezéhez bánatpénzül le­
teendő. 

A vételár 3 egyenlő részletben, éspedig a leütéstől számí­
tott 1—3 és 5 hónap alatt az árverés napjától fogva járó $% kamatá­
val fentirtt telekkönyvi hatóság ál lefizetendő. 

A többi feltételek a kiküldőinél, és a telekhivatalban meg­
tekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék mint telekkönyvi ka­
tóságnak 1874. Január 23-kán tartott üléséből. 

Boruzs «9éxmf*> 
3 - 3 . jegyző 

~ Árverési hirdetés-
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, miszerint a felperes debreczeni 
ipar é« kereskedelmi Jb<mlB részére, alperes Kocsis 
Mihálytöl 200 afrt töke és járulékai erejéig lafoglalt in­
gatlanság u. m. a debreczeni 65 számú telekjegyzökönyvben 
bejegyzett czeglédutczai 74-ik sz. házastelek és 4 hold 200 Q 
öl külsó földnek alperest illető 600 frtra becsült fele része fo­
lyó 1874-dlk évi mártius hó 9-ifc, szükség esetére ápr» 
hó 9-dik napján délutáni 3 órakor, a tkvi irodában kiküldött 
végrehajtó Vetési Mihály által megtartandó árverésen el fog 
adatni. -1— Az árverési feltótelek a következők: 1, Kikiáltás ár 
a becsérték; melynek 10 %~ai vagyis 60 frt az árverelni szán­
dékozók állal a kiküldött árverelö kezéhez bánatpénzül lete­
endő. 2. Az ingatlan az 1-sö árverési határoapon azonban csak 
becsáron felül vagy azon, a 2-ik árverési határnapon azonban 
becsáráron alól is cladtitik 3. A vételár 3 egyenlő részletben-
és pedig az első a leütéskor azonnal, a második i hónap, a har­
madik a leütéstől 2 hónap alatt az árverés napjától fogva járó 
6 % kamatával fentirt telekkönyvi hatóságnál lefizetendő; ,a 
bánatpénz az első részletbe tudatik. 4. Vevő a vett felháznak 
a leüléstől 14 nap múlva külső földeinek pedig azonnal birtok 
kába és használatba lép; tulajdonjoga azonban csak a vételár 
teljes lefizetése után fog hivatalból bekebeleztetni. 5. Vevő vi­
seli az átírási kincstári dijat, és a vett ingatlan után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adó s edyéb terhet. ö.̂ Ila vevő az árve­
rési feltételeknek eleget nem tenne, a vett ingatlan bármeiy ér­
dekeit fél kérelmére a p. t. r. t. 459. § srtelmében vevő kárára 
és veszélyére ujabban kitűzendő s csak egyszeri árverésen b e j ­
áron alól is el fog adatni. 

Egyszersmind azok, akik a lefoglalt ingatlanra tulajdoni vagy 
más igényt érvényesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy igénykeresete­
iket ezen hirdetvény közzétételének utolsó napjától számítandó 13 
nap alatt — fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­
tóságnak 1874-dik évi január hó 16—dik napján tartott üléséből. 

Boruxa JFő«sef9 
3 - 3 . jegyző. 

Debreczen, 1874. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


